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ROYAUME DE BELGIQUE.
-------------------

KONINKRIJK BELGIE.
-----------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT.
----------------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.
----------------------------

Le CONSEIL D’ETAT, section

de législation, neuvième cham-

bre, saisi par le Ministre des

Postes, Télégraphes et Télé-

phones, le 6 août 1991, d’une

demande d’avis sur un projet

d’arrêté royal "relatif à

l’application des articles 43

à 46 inclus de la loi du

21 mars 1991 portant réforme

de certaines entreprises pu-

bliques économiques", a donné

le 25 septembre 1991 l’avis

suivant :

De RAAD VAN STATE, afde-

ling wetgeving, negende kamer,

op 6 augustus 1991 door de

Minister van Posterijen, Tele-

grafie en Telefonie verzocht

hem van advies te dienen over

een ontwerp van koninklijk

besluit "tot uitvoering van de

artikelen 43 tot en met 46 van

de wet van 21 maart 1991 tot

hervorming van sommige econo-

mische overheidsbedrijven",

heeft op 25 september 1991 het

volgend advies gegeven :
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1. L’arrêté royal en projet doit faire l’objet

d’une négociation syndicale, en vertu de l’article 1er,

§ 1er, 1°, et de l’article 2, § 1er, de la loi du 19 décem-

bre 1974 organisant les relations entre les autorités

publiques et les syndicats des agents relevant de ces

autorités, ainsi qu’en vertu de l’article 3, § 1er, 1°, de

l’arrêté royal du 28 septembre 1984 portant exécution de

ladite loi.

En effet, la disposition de l’article 51, § 1er,

de la loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines

entreprises publiques économiques n’est pas applicable aussi

longtemps que le Roi n’a pas assuré l’exécution de l’arti-

cle 1er, § 3, de ladite loi.

2. En application de l’article 11, § 1er, de la

loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains

organismes d’intérêt public, l’accord du ministre qui a la

Fonction publique dans ses attributions doit être obtenu sur

les articles 5 et 6 du projet.

3. L’accord du ministre des Finances est égale-

ment requis sur l’article 6.

Il ressort des informations fournies au Conseil

d’Etat que les formalités préalables précitées n’ont pas été

accomplies.

.../...
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Il s’ensuit que l’arrêté en projet n’est pas en

état d’être examiné par la section de législation du Conseil

d’Etat.

--------------

.../...
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1. Over het ontworpen koninklijk besluit moet

overleg worden gepleegd met de vakbonden, krachtens arti-

kel 1, § 1, 1°, en artikel 2, § 1, van de wet van 19 decem-

ber 1974 tot regeling van de betrekkingen tussen de overheid

en de vakbonden van haar personeel alsook krachtens arti-

kel 3, § 1, 1°, van het koninklijk besluit van 28 september

1984 tot uitvoering van die wet.

De bepaling van artikel 51, § 1, van de wet van

21 maart 1991 betreffende de hervorming van sommige econo-

mische overheidsbedrijven is inderdaad niet van toepassing

zolang de Koning niet gezorgd heeft voor de uitvoering van

artikel 1, § 3, van de genoemde wet.

2. Met toepassing van artikel 11, § 1, van de wet

van 16 maart 1954 betreffende de controle op sommige instel-

lingen van openbaar nut moet voor de artikelen 5 en 6 van

het ontwerp de akkoordbevinding verkregen worden van de mi-

nister tot wiens bevoegdheid het Openbaar Ambt behoort.

3. Voor artikel 6 is eveneens de akkoordbevinding

van de Minister van Financiën vereist.

Uit de aan de Raad van State verschafte uitleg

blijkt dat de voornoemde voorafgaande formaliteiten niet

vervuld zijn.

Het ontworpen besluit is dan ook niet in zoverre

gereed dat het door de afdeling wetgeving van de Raad van

State kan worden onderzocht.

--------------------
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit

Messieurs : C.-L. CLOSSET,
de Heren :

président de chambre,
kamervoorzitter,

R. ANDERSEN,
J. MESSINNE,

conseillers d’Etat,
staatsraden,

J. DE GAVRE,

F. DELPEREE,

assesseurs de la
section de législation,
assessoren van de
afdeling wetgeving,

Madame : J. GIELISSEN,
Mevrouw :

greffier assumé,
toegevoegd griffier.

La concordance entre la ver-
sion française et la version
néerlandaise a été vérifiée sous
le contrôle de M. R. ANDERSEN.

Le rapport a été présenté par
M. J. REGNIER, auditeur. La note
du Bureau de coordination a
été rédigée et exposée par M.
S. SAINT-VITEUX, référendaire ad-
joint.

De overeenstemming tussen de
Franse en de Nederlandse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. R. ANDERSEN.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. J. REGNIER, auditeur.
De nota van het Co-
ördinatiebureau werd opge-steld
en toegelicht door de H. S.
SAINT-VITEUX, adjunctreferen-
daris.

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, LE PRESIDENT - DE VOORZITTER,

J. GIELISSEN. C.-L. CLOSSET.


